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Annomayus. ToBbIICHHE TTPOU3BOJICTBA AYHMOBU3YATIBHON MPOYKIIUH, TIOSBIICHUE HOBBIX CITIOCO0OB e
TPAHCIALUYU U, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTUE HOBBIX TUIIOB ayIMOBU3YAJILHOTO MEPEBOAA IPUBOIUT K PACIIUPEHUIO
peIHKa cepbl 3TOr0 BHA MEpeBoJa W pocTy ero BiusHuA. OMHAKO Tpu BCEM pa3Maxe IPaKTUKH
ay/IMOBU3YaIBHOTO MEPeBOa pabOT 10 JAHHOH TEMaTHKE B OTCYECTBEHHOM HayKe TOKa He Tak MHOTO. OTHUM U3
CaMbIX 3HAYUTEIBHBIX W MHOTOOOCHIAIONIMX BEKTOPOB HCCICAOBAHUIN SBISCTCS TIOJNMKOJOBAS TPHPOJA
ayJUOBU3YaJIbHOTO TPOU3BENICHUS, B paMKaX KOTOPOrO OHO IIEPECTACT PAacCMATPUBATHCS C TOUKH 3PEHUS
WCKITIOUYUTEIIFHO JIMHTBUCTUKYU. B MaHHOI CTaThe 3Ta XapaKTEePUCTUKA U3y4yaeTcsl B KOHTEKCTE (hOPMUPOBAHMUS,
WHTEPIPETAINH U, TJIaBHOE, IIEPEBO/Ia KaJaMOYpOB B IETCKOM MYJIbTCEpHalIe — KOHTSHTE, OJTHUM U3 KIIFOUEBBIX
0COOCHHOCTEI KOTOPOTO SIBJISCTCS HACHIICHHOCTh WIPOW CJIOB M IIyTKaMu. ABTOp IMOKAa3bIBaeT, YTO KaK BCE
KOJIOBBIE CHCTEMBI, BCE BepOaIbHBIC M HEBEPOATHHBIC COCTABISIONINE, CIMBAIOTCS B HEPa3pPhIBHOE CMBICIOBOE
€IMHCTBO, a BBITEKAIOMINE M3 HUX OrPaHUYCHHS Ha TEPeBOJ] JACHCTBYIOT OJHOBPEMEHHO M B COBOKYITHOCTH —
XOTh ¥ C Pa3HOM JOJIEH ydacThsl KaXAbIi pa3. YToOBI BEpHO «TIepeaTh B APYro S3bIK U KYJIBTYPY» KanaMOyp,
MEPEBOTUNKY HEOOXOANMO MPOAHATN3UPOBATh KAXKABI KOMIOHEHT CMBICJIOBOTO LIEJIOTO BO B3aUMOJICHCTBHH C
OCTaJbHBIMH KOMIIOHEHTaMH. Ecin mpoWrHOpHpoBaTh XOTh OAWH M3 HHUX, PAcmaiércsi BeCh CMBICTIOBON
KOHCTPYKT. HemomHo mnepeBenéHHBIA KamamMOyp Tepser KoMmudeckuil 3(¢eKT, pa3pblBacT JIOTHYECKOE
MOBECTBOBAaHNE M MOXKET JakKe MCKA3UTh BOCIIPUSATHE BCETO MPOM3BENCHHS. Bce orpaHMueHrs Ha MEpPeBO.
00BEeIMHSET JIMIHOCTD MEPEBOTIMKA — BHEIIHIE H BHYTPEHHUE (PaKTOPBI €ro padodero coctosiaus. Heooxomumo
MOHNMATh, YTO YCIEX MEPEBO/A 3aBHCUT HE OT KOJMYECTBA HAJIO)KEHHBIX PAaMOK, a OT YMEHUS MEPEeBOAYNKA B
9TUX paMKax JIeUCTBOBATD.

Knrouegwle cnosa: aynnoBU3yanbHBIA TIEPEBO/I, TIOJIUKOIOBOCTE, MIEPEBO KalaMOypOB, ITEPEBO/] MO
OyOJIsDK, IMYHOCTH TTEPEBOAUMKA.
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Abstract. The increase of audiovisual content production, appearing of new ways of its broadcast, and,
logically, development of new types of audiovisual translation cause this translation sphere expansion and its
stronger influence. However, for all this impressive scope of audiovisual translation practice, in Russia the
number of research dedicated to it could be higher. One of the most significant and perspective directions is a
polycoding nature of an audiovisual product which is not already analyzed exclusively from the point of
view of linguistics. In this article the characteristic is studied in the context of forming, interpretation, and,
particularly, translation of puns from a cartoon series, because one of the key features of this type of content
is abundance of puns and jokes. The author shows that all code systems, all verbal and nonverbal
components, merge into a dissoluble semiotic unit as well as all translation restrictions resulted from them
act simultaneously and in aggregate. Although the extent of each one participation is different every time. In
order to render a pun into other language and culture, translator must analyze every semiotic component not
individually and one by one, but as a result of their interaction. If he/she ignores even one component, the
whole semiotic construction will be destroyed. Incompletely translated pun will loose its comic effect, break
the narration logic, and even can distort the understanding of a whole story. All translation restrictions are
united by the individuality of translator, that is, both external and internal factors of their working state. It is
necessary to understand that the success of translation does not depend on the number of restrictions, it
depends on the skill of translator to work under and in spite of these restrictions.
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Beenenune

OO61eMupoBbIe 3aTpaThl Ha IPOU3BOJCTBO Pa3BIEKATEIBHOIO KOHTEHTA PacTyT U3 Toja B rof,
npuuéM pa3max pa3BUTHS 3TOHl cephl yxke u3MepsieTcs Jake He B MUJUIMApAax, a TPUIIHOHAX
nonapoB. Ilo mporHo3am ekerogHoro 063opa BCEMHMPHONW HHAYCTPHM pa3BICUCHHA M Meaua
(Global Entertainment and Media Outlook), koTopoe NpPOBOAUT MEXKAYHApOAHAS ayAUTOpPCKas
kommanus Pricewaterhouse Coopers (PwC), mecmoTrps Ha omytumbiii cnag B 2020 1. u3-3a
MaHJEMHUU, TIOJIOKEHHUE JIeNl 3a Mapy JET BBIPOBHIOCH, U K 2026 T. 000pOT CpPEeACTB JOHKEH
COCTaBUThH OKOJIO TPeX TPUILIMOHOB aoiiapoB [Perspectives from the Global Entertainment, Media
Outlook 2022-2026... s1. p.].

OO6BbEMBI ayAHOBHU3YyaIbHOM MPOAYKIIUHU, KOTOpasi 3aHUMAET OoJiee MOJIOBUHBI UCCIIEIyEMbIX B
3TOM 0030pe MEAMMHBIX CEKTOPOB, YK€ NAaBHO MPEBBICHIN CIPOC MOTpeOHUTENell U A0 CUX IOp
IIPOJOJDKAIOT PACTH, @ COOTBETCTBEHHO, PACIIUPSIETCS M PHIHOK ayJMOBHU3YaJIbHOTO IEPEBOAA.
HecmoTpss Ha yxon Oousblieil 4acTH 3amaJHbIX KOMIAHMNA HM3-3a CAaHKUUM, POCCHUMCKHIA PHIHOK
nepeBoaa OBICTPO BOCCTaHABIWBAeTCs 3a cuér HezamagHoro koHteHTa (Kurai, Typuwms, Kopes,
bpazwnus, Uaaust u 1. 1.).

B muiane ompeneneHuss TEPMUHOJIOTMM MBI B HallEM MCCIEIOBAaHMM OTAAEM IPEANIOYTEHHE
TEPMUHY «ayInoBU3yaibHbIN nepeBon» (nanee ABII) u cornmachsl ¢ npeanoxxenueM P.A. MaracoBa
CUUTATh 3TOT TEPMHUH TUIIEPOHUMOM II0 OTHOIIECHHIO K TEPMUHY «KMHO/BHUIEO mepeBon» [Maracos
2009: 7]. Ham BbIOOp MOXKHO apryMEHTHPOBATh DPA3BUTHEM B TIOCJICIHHUE TOJbI HOBBIX BHJIOB
KOHTEHTa C TpaHCISAIMEeH Ha caMblX pPa3HBIX IUIOIIAJKaX (COLMANbHbIE CETH, CTPUMUHIOBBIC
IATGOPMBI U T. JI.) U, COOTBETCTBEHHO, HOBBIX TUIIOB ABII, KOTOpBI K HACTOAIIIEMY MOMEHTY YK€
BKJIIOUAIOT TIEPEBOJ] HE TOJIBKO KHHO- WU BUACONPOAYKIIMH, HO U TEPEBOJI MaHUMYJISTHUBHBIX
ayJIMOBU3YAJIbHBIX COOOICHU (HOBOCTH, PEKJIaMa), ayJHOBH3YaJIbHYIO JIOKAJIU3AIIUI0 BHJICOUTD,
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ayMOJICCKPUNIINIO (JJAKOHUYHOE OIMCAHUE TPOUCXOJIIEr0 Ha H3KpaHe Ui CIaOOBHIIINX),
CO37JaHUE CYOTUTPOB ISl CITA0OCIBIIIALINX, JTOKATU3AIMIO BUPTYaTIbHOH, JOTIOJIHEHHOW peabHOCTH
U T. 1. Bc€ BbleckazanHoe 00yCIOBIUBAET aKTyaJIbHOCTh HAIIETO UCCIEA0BAHMSL.

C yBenuueHueM o00bEMa NPOAYKIMH U PA3BUTHEM HOBBIX THUIIOB ayJUOBH3yaJbHOTO
nepeBosa JaHHas cgepa 3asBisieT 0 cede BCE rpomMue M yBEpeHHEE, M Hay4HBIH HMHTEpec K eé
TeopeTHuyeckoMy 0a3ucy ¥ TOTEHIMAdy Hadajdl YKPEIUIAThCS B aKaJeMHYecKol cpeae H
MPOSIBIISITHCS BO BCE BO3pAcTalolleM yuciie uccienopanni. Ognako, kak ormevyaet A.B. Ko3yunses,
«OCHOBHOHM TpoOJIeMON OOJIBIITUHCTBA COBPEMEHHBIX POCCHMCKUX padoT mo Temartuke ABII
SBIIIETCS WMMEHHO OTXOJl OT aHaJIM3a TMPAKTHUYECKON CTOPOHBI pPabOTHI ayIMOBU3YAIbHBIX
NIEPEBOJYUKOB U CTPEMJIEHUE K TEOPETHUUECKOMY MOJCIMPOBAHUIO CUTyallud Ha OCHOBaHHUH
YAaCTHBIX JOMYILEHUH, BHIPBAHHBIX U3 KOHTEKCTA LIEOCTHOM MPO(ecCHOHAIBHON NeATEIbHOCTI
[Kozynses 2019: 29]. Hame uccnenoBanue MOCBAIICHO aHAIKM3Y MEpeBoIa KaaMOypoB B IETCKOM
MyJIbTCEpHUalie, BHIMOTHEHHOM paHee CaMUM aBTOPOM CTaThU, U U3YUEHHUIO POJIH MOJIMKOJOBOCTH B
X GopMUPOBAHUY, HHTEPIPETAIINN H BOZMOXHOCTH TIepelaur B TPUHUMAIOIIYIO KYIbTYPY.

OcHoBHast yacTh

Hecmotps Ha TO, 4TO KOJIM4ecTBO UccienoBaHuii no tematuke ABII nmponomkxaer HEyKIOHHO
pacTy, Ha BHYIIMTEIbHYIO UX 4YacTb, Kak npenynpexnaaer E.J[. Manénosa [Manénosa 2017: 34], no
CUX TIOp BIHUSIET mMeKCMmoyeHmpuyeckuti TOAX0J, B paMKaX KOTOpPOro ayAHOBU3YyalIbHOE
MIPOU3BEACHNE U3YYAETCsA C TOYKU 3PEHHUS UCKIIOYUTENbHO JIMHIBUCTUKH. OJHAKO B MOCIEIHHE
rogsl Bc€ JKe HaOiogaeTrcs IOCTENEHHBIM BO3BpaT K B3rasaaM MockoBcko-Tapryckoi
CEMUOTHYECKOM IIKOJIbI, KOTOpas paccMaTpuBajia KUHOTEKCT, HE KaK JMHIBUCTUYECKOE, a Kak
CEMHOTUYECKOE MOHSITHE.

ABTOpBI CcOBpeMeHHbIX HccienoBanuid [MaracoB 2009; Kopsukuna 2015; Kycroa 2015;
Kosynsies 2019 u npyrue] yxe He MBITAIOTCS OTHECTH SI3bIK ayJAMOBU3YaJIbHOTO MPOU3BEACHUS
TOJIBKO K YCTHOW MJIM TOJIBKO K MUCHbMEHHOW PEUH, a BBIBOIST UX B 0MOe/IbHbIll THIT PEUYH, KOTOPBIHA
o0nazaeT CBOMCTBAMU W YCTHOW, M MHCHBMEHHOH peuYd, HO HE CBOAMTCS HU K OJHOW M3 HUX.
OO6patuBmKCh K padoTaM 3apyOeKHBIX YUEHBIX, Y KOTOPBIX, CTOUT NMPHU3HATH, pPa3pabOTaHHOCTH
teoperudeckoro 6azuca ABII ceifuac HaMHOTO TITy0Xe, YeM B OTEUECTBEHHOW HayKe, Mbl BUIUM,
9TO 3Ty OCOOCHHYIO XapaKTEPUCTUKY O0O03HAYAIOT TEPMHHOM «HCKYCCTBEHHAS YCTHOCTHY WIH
«rceBAOyCcTHOCTRY (prefabricatedorality): «Mbl ©MeeM A€O0 C HEOOBIYHBIM YCTHBIM THIIOM PEYH,
Ybsi CHOHTAHHOCTb M €CTECTBEHHOCTh Ha CaMOM Jelieé JOCTUraercsl MyTéM TIHIATEeIbHOTO
manupoBaHus» [Bafos-Pifiero, Chaume 2009... »n. p.]. /laHHas XxapakTepuUCTHKA JIOTHYHO
MPUCYILla W CHEHApPHUIO ayAUOBU3YaJIbHOTO mpous3BeneHus. llomydaercs, 4Tro mpu mnepeBoje
«TICEBAOYCTHOCTB» SI3bIKa OPUTHHAJIA NTepeAacTcsl CPEICTBAMU «IICEBAOYCTHOCTH A3bIKa MEPEBO/A,
a MepeBOYHMKA B TAKOM CIIy4ae MOKHO Ha3BaTh «BTOPHIM CLIEHAPUCTOMY», KOTOPHIN HE MEPEBOMUT,
a, cKopee, 6occozdaem IWAIIOTH ayAMOBHU3YaJbHOTO MPOU3BEIEHUS B IICEBAOYCTHOM PEUYEBOM
perucTpe si3blka MepeBoaa TaKUM 00pa3oM, YTOOBI PEIUITMEHT BOCIPUHUMAT X KaK PEaTUCTHYHBIC
u ecrectBeHHbie [CepreenkoB 2015; Banos-Pifiero, Chaume 2009; Zabalbeascoa 2008;]. Kaxk
MOXXKHO Oojiee TOYHas HMHUTALUS STOTO YCTHOTO pPAa3rOBOPHOTO CTHJIS SBISETCS «BEAYIIEH
TEHJCHIMEI» B COBPEMEHHOM ayJIMOBU3yajdbHOM nepeBoje [Kopsukuna 2015: 95].

AynnoBu3yanbHbII IEPEBOJ B IICEBI0YCTHOM PEYEBOM PETUCTPE BBINIOJIHAETCS B NUCOMEHHOU
dbopMe, HO TpeHAZHAYCH TSl ycmHOo20 BocTpon3BeaeHus. OH HE MOXKET CUMTATHCS 3aKOHUCHHBIM,
MOKa €ro He O3By4aT aKTephl, 1 HE HaJIO)KaT HAa BUIEOPAI B YCTHOM QopmaTe (mepeBoi Moj
3aKaJpoBOE O3BYYHMBAHHUE, NYyOJIsDK), B rpadudyeckoM dopmare (CyOTUTPBI) WJIH OCOOOM YCTHO-
rpapudeckom ¢opmare (BUpTyasbHas, JOMOJIHEHHAs peajbHOCTh). MH(popMaims mocTymaer K
PELUIIUEHTY Yepe3 MHOKECTBO CEHCOPHBIX KaHAJIOB U B BUJIE PA3IUYHBIX KOJOBBIX CUCTEM, TO €CTh
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ayJMOBU3yallbHOE MPOU3BEIACHHE IO CBOCH CyTH 00JamaeT MOJMKOAOBOCTBIO (MYJIBTH-
MOJIAJIBHOCTBIO). DTON OTIIMYUTENHHON XapaKTEPUCTUKE YIIENIETCsl OCHOBHOE BHUMAHUE B paboTax
3amaIHOEBPOIEMCKON MEPEBOIUECKOM MIKOJIbI: ayAUOBU3YyAIbHOE TPOU3BEAEHUE 110 CBOEH IPUPOJIE
MYJIBTUMO/IAJIbHO, TTIOCKOJIBKY U JUISl €r0 CO3/IaHus, U MHTEpPIpeTaluid He0OX0AUMO oOpallieHue K
LEJIOMY PALY CEMHOTHYECKUX KOJIOB — U BEepOabHBIX, U HEeBepOanbHbIX, Kak mumeT JI.IL. I'onsanes
[Pérez-Gonzéalez 2011: 13]. Hudopmauus mnepenaércs pEeUUIIUEHTY IO YETHIPEM KaHajaM:
BepOaTbHOMY ayJauadbHOMY (3Bydallas peub), HeBepOaIbHOMY ayIuaabHOMY (IIYMOMY3bIKaIbHbIN
psin), BepOaTbHOMY BHU3YyaIbHOMY (HAAMKHCH), HEBEpOATbHOMY BH3yaIbHOMY (BHICOPSII,
KuHecuKa). KOMITJIEeKCHOMY MOHMMAaHHIO BCEr0 MHOXKECTBA KOJOB CIIOCOOCTBYET HMX «EIMHAs
CMBICJIOBAsI HAIIPaBJIEHHOCTbY U «E€MHasi KOMMYHUKaTUBHas enb» [Kycrosa 2015: 281].

Ha ocHoBe B3auMOJIeHCTBUS Pa3IMUHBIX KOJOBBIX CUCTEM U CUHTE3UPYEMBIX UMH CMBICIIOB U
JIOJKHA CTPOUTHCS CTpaTerus mepeBoaa ayauoBu3yanbHoro npousseaeHus. K. Paiic eme B 1971 r.,
TO’KE Ha3BaB ayJMOBHU3yaJbHOE MPOU3BEIECHUE MYJIbTUMOIATIbHBIM, IIOCTABHIIA BOIIPOC O CO3JaHUU
OTAENBHOr0 MOJX0/a K mepeBony mojnobHoro koHTeHrta [Reiss 1971]. Jlioboe ayanoBuzyaibHOE
MPOU3BEACHNE, BHE 3aBUCHMOCTH OT >KaHpa, NMPU3BAaHO OKa3aTh Ha PEUUNHEHTa KOHKPETHOE
BO3JICHCTBUE, KOTOpPOE CO3MAETCsl TOJBKO Yepe3 BeCh KOMIUIEKC HWH(OPMAIMOHHBIX IOTOKOB
[Chaume 2012]. IlepeBoguumK HE MOXKET «BBHINOJHUTH KOMMYHHKATHBHYIO II€JIb» U BBI3BATh
IUTAHUPYEMBIN OTKIIMK Y 3pUTENIEN U3 NMPUHUMAIOIIEH KYJIbTYpbl, KOHIIEHTPUPYSACh HAa KaKOM-TO
OJTHOM KOMIIOHEHTE MPOU3BEICHUS, HampuMep, BepOadbHOM, Kak Iojlarajd aBTOpPbl PaHHHUX
OTEUEeCTBEHHEIX uccienosanuii mo ABII.

HeBepbanpHast ~ cocTaBisiiolias, B  YacTHOCTH, BHUJAEOPAI, HANpPOTHB, 3aHUMAET
IJIABEHCTBYIOIIEE TOJOXKEHUE MO OTHOIICHHIO K MPOM3HOCUMON BepOalbHOW. DTO MOJOKEHHE
J0Ka3all B XOJE HCCIEIOBaHMs TMPEACTAaBUTENN OapCelOHCKON IIKOIbl ayAHOBU3YaIbHOTO
nepeBoja. Pe3ynbTaThl S3KCHEpUMEHTa TOKa3aldd, 4YTO TMPU MPOCMOTPE XYAOKECTBEHHOTO
ayMOBU3yaJIbHOTO IPOU3BEIEHUS OKOJIO JBYX TPETEl BHUMAaHUS U MEPLENTUBHON AESITEIBbHOCTH
YXOIUT Ha ACMH(PPOBKY BU3YaJbHOT'O MOTOKA, U JHIIL TPETh — BepOAIbHO-TEKCTOBOro [Remael,
Orero, Carroll 2012]. Ilpu 3TOM HY)XHO MOHHMMATh, YTO BU3YyaJbHBIH KOHTEKCT, PaBHO KakK H
ITYMOMY3bIKaJIbHBIM, HEM3MEHEH KaK B MCXOJHUKE, TaK U B MEPEBOJIE, NEPEBOAUUK HE B CHIJIaX €ro
M3MEHUTh M 00s3aH YYWUTBIBATh, & YACTO Jaxke noduunamscs. lllyMoMy3bIKanbHas U BU3yalbHas
COCTaBJIAIONIasl MOT'YT JMKTOBATh IEPEBOAUYMKY, KAK CTPOUTH CBOM MEPEBOJ, MPOTUBOPEUUTH UM
WM UTHOPUPOBATH TPAHCIMPYEMbIE UMH CMBICIIBI OH HE UMEET IpaBa.

B nanHOI cTaThe MBI XOTENH UCCIIEN0BATh MOJIMKOI0BOCTh ayIMOBU3YaIbHOI'O IPOU3BEICHHUS
Ha TMpuMmepe KanamMOypoB, ONpENeIuTh KaKyl0 pOjib OHAa UrpaeT Mpu (GopMHUpOBaHHH,
MHTEPIpPETAIMU U IEPEBOE OHBIX MO TyOIsIK.

B Hayke 70 cuX Op HET €IMHOTO M OJHO3HAYHOTO NOHUMAaHHs TepMHUHA «KanaMOyp». OaHu
y4EHBIE TPUPABHUBAIOT €0 K «urpe cioB» [Bnaxos, ®nopun 1980; I'ans 2016], npyrue pa3BoasT
stu noHsATus [Ca3zonoBa 2004]. B »ToM HccienoBaHuU Mbl MPUIIEPKUBAEMCSI MHEHHUSI O TOM, YTO
3TH TEPMHHBI — CAHOHUMUYHBI. CoriacHo «boJbIION COBETCKOM SHIMKIIONEANNY, KaIaMOyp — 3TO
«CTHJIUCTHYECKUI O0O0OpOT peud WIM MHHHUATIOpAa ONpEACNEHHOTO aBTOpa, OCHOBAaHHBIE Ha
KOMUYECKOM HCMOJIb30BaHUM OJMHAKOBOIO 3BYUYaHHUS CJIOB, UMEIOIIMX pa3HOE 3HAUYEHUE, WIH
CXOIHO 3BYYalIMX CJIOB WJIM TPYII CJIOB, JUOO pa3HbIX 3HAYEHUN OJHOTO M TOTO K€ CIIOBa WU
cinoBocodyetanus» [bCO... an. p.]. Ilepenada 3T0ro CTUIMCTUYECKOTO NpUEMA Ha SI3bIK MEPEBOJA
ABJIAETCS, TIOYKAIYH, OJHOM U3 CaMbIX CJIOKHBIX 3a[a4 JUIsl IEPEBOAYMKOB. DTOT HACYIIHbII BOIIPOC
He Morjia 0o0OWTH, Hampumep, JiereHaapHas nepepoguunia u penakrop H.M. [Manp B cBoeit kHuUTE
«CnoBo xuBoe U MepTBoe». OHa mucana, yTo KanamOyp HEOOXOIHWMO BBIIEPKHUBATH B «IyXe»
MIPOM3BEJICHNUS, KOTOPOE MEPEBOANTCS B JaHHBIM MOMeHT. KanamMOyp momkeH ObITh eCTeCTBEHHBIM
MPOJIOJDKEHUEM peul MEepPCOHaXKa U MepeaH JIeMEHTaMH, MPUCYIIUMU KOHKPETHO emy/eit [Ianb
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2016]. I'maBHO 1eNbIO0 MCHOJIB30BAHUS KajamMOypa SIBISIeTCS CO3JaHHe KOMHUYecKoro sddexra,
KOTOPBI OH BBI3BIBACT, Oyayuyd OJHOW M3 (HOpPM JyJUYECKOW S3BIKOBOM AEATEIbHOCTH. A
(bakTopoM, OOECNeYMBAOIUM KalnaMOypy YCHeX, OKa3blBAETCS «HEMPEeACKa3yeMOCTb TOrO WU
WHOTO 3BeHA B 1ienu peun» [MBanosa 2016: 122]. Hanasiii 3p¢ekT HeOKUITAaHHOCTH B KaamOype
ayJMOBU3yaJIbHOTO  IIPOU3BEACHUS MOMKET OCHOBBIBATBCS W HA  JIMHIBUCTHYECKHX, U
HKCTPATMHIBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTSAX IMPOU3BENEHHS, KOTOPhIC HAKJIAIbIBAIOT OTPAHMYCHUS Ha
IEPEBO/L.

I'. 'oTinu0 BbIAEINI TPU FPYMIIBI OFPAaHUYEHHH, C KOTOPBIMU MOYKHO CTOJIKHYTBCSI B ITpOLIECCE
nepeBoja KajamOypa B ayIMOBH3YaJIbHOM IPOU3BEICHUU: 1) S3BIKOBBIC, MPOMCTEKAIOLIUE W3
cneun(UKA UCXOIHOTO W TEPEBOISIIETO S3BIKOB; 2) MEIUIHBIC, CBSA3aHHBIE C ayIUAIbHBIM U
BU3YaJIbHBIM MH(OPMALIMOHHBIMH IOTOKaMH; 3) Yel0BEUECKHE, UAYIINE OT CaMOro MepeBOJUHKA,
€ro OIbITa, TBOPYECKOro MOTeHIMana u HaBbIKOB [Gottlieb 1997: 219]. I'. 'otaub paccmaTtpuBant
JaHHBIE OTPAaHUYCHHS Ha MpUMeEpe KanamMOypoB B CyOTHTpax, OJHAKO, Mbl CYMTAEM, YTO BCE OHHU
MPUCYIIH B TOM YHUCIIEe KajaMOypaM B MEpeBO/ie, KOTOPBIA HAKJIAZBIBACTCA HA BUACOPSA] B YCTHOM
¢dopmare. OfHAKO K HUM HEOOXOAMMO J00AaBUTh YETBEPTYIO TPYIIYy OIPAaHUYEHUH, CBSI3aHHBIX C
IPOLIECCOM YKJIQAKU: B JyOJIsKe, B YaCTHOCTH, PEIUIMKU B INEPEBOJE IOJIKHBI 3BYy4aTb POBHO
CTOJIbKO, CKOJILKO OHM 3BYy4aT B OpHUIMHAJE, M COBNAJaTh C BUICOPSAAOM U aAPTUKYJIALUEH
nepcoHaxei. To ecTh TEKCT co3AaéTcsl TAKUM 00pa3oM, YTOOBI akTep MpPHU O3BYUYMBAHUH YCIEBal
IIPOM3HECTH PEIUIMKUM BMECTE€ C IEPCOHAKeM, 4YTOObl OH ObUI YJIOKEH M0 apTHKYISILHUU (B
JMIICUHIE) WIM COBIAJaTh II0 CIOTOBBIM CMBIKaM («yHpOILUEHHAs» JyOJIskHAs —YKIajka,
NpaKkTUKyeMas Uil aHMMAalMOHHOTO KOHTEHTAa), M YTOObI OH COOTBETCTBOBAJI HEBEpOATbHBIM
COCTaBJISIOUINM (BUIEOPALY, IIYMOMY3bIKAJILHOMY PALY).

B cuny OAHOBpPEMEHHOCTM  Pa3BEPThIBAHUS  Pa3HbIX  HMH(OPMALMOHHBIX  IOTOKOB,
3aJCHCTBOBAHNSA U CIyXOBOTO, M 3PUTEIIBHOIO PEUENTUBHOIO KaHajla, AMTHOPUPOBATH Ty MM HHYIO
COCTABJISIIOLIYI0O CMBICIIOBOTO €AMHCTBA — 3HAYUT, pa3opBaTh JIOTUYECKOE IIOBECTBOBAHUE
IIPOU3BEACHNS U HAPYLIMTh LIEIOCTHOCTh €ro BocupusAtus. Mccneayem Bce Ipynmbl OrpaHUYEHHM
nepeBoJia KajaaMOypoB B ayAMOBHU3YyaJlbHOM IPOU3BEAECHUM Ha IpUMeEpe IepeBoja Mox AYOIsbK
JETCKOro Mynbrcepruana. OrpoMHOE 3Ha4E€HUE NIPH NIEPEBOAE MYJIbTCEPUATIOB HUMEET «MCKYCCTBCHHAS
BCEJICHHAs», B KOTOPOU MPOMCXOAUT IEUCTBUE NPOU3BEACHUS, U 3HAHUE €€ CBOMCTB U 3aKOHOB €€
CYIIECTBOBaHHUS, a TaKXKe (PUIYpUPYIOIIMX U YIIOMHUHAEMBIX M3 CE30Ha B CE30H IMEPCOHAXEH: MX
BHEIIIHHE XapaKTEPUCTHKH, IMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH, MTPOILIOE, YOeKIACHUs, HAAESKABI U T. 1. —
OT 4Yero 3aBUCUT HX S3bIK M OCOOEHHOCTH S3BIKOTBOpUeCTBa. HemoHMMaHME «BCENEHHOIY,
TEHJCHUUN Ppa3BUTUS €€ IEPCOHAKEH M MCTOPUH, B ILEJIOM, MOXKET IPUBECTH K HCKAKCHUIO
NPOM3BEJCHUSI B s3bIKe mepeBoja. [1oaToMy mHepeBOAYMKY HYXHO OBITH TOTOBBIM K TOMY, 4TO
uHpopMay NpuaETcs o0padbaThiBaTh U AaHAIM3UPOBATH OYEHb MHOTO, B TOM YHCJIE€ B CUJIY TOTO, YTO
CO3JIaTeNN ACTCKUX MYJIBTCEPHAIOB, KAK IPABUIIO, CTAPAKOTCS CHIENATh CBOI0 UIPOBYIO BCEICHHYIO
KaK MOXKHO OoJiee pazHOOOpa3HOW, HEOOBIYHOW M JIETAIBHOM, MIOCKOJIBKY MIpa SBJISIETCS OCHOBHBIM
CPEACTBOM IIO3HAHUSI MUPA Y UX LEJIEBON ayJUTOPUH — JIETEH.

OpHOM M3 KIIIOYEBBIX XAPAKTEPUCTUK TAKOTO KOHTEHTA OKAa3bIBAETCS €r0 HAaCBIIEHHOCThb
pa3sHOOOpa3HBIMU AJUIIO3UAMHU, HEOJIOTM3MaMH, KanaMOypamu, IIyTKamMud M T. 1. M mano kakoif
MYJIBTCEPHA]l MOJXKET CpPAaBHUTHCA IO KOJMYECTBY IIYTOK, OCHOBAaHHBIX Ha MWIPE CIOB, C
amepukanckuMm mysbrcepuanom «The Epic Tales of Captain Underpants» (Onudeckue uctopuu
kanutana [lonmrannuka). Ha pycckuii s3bIk €ro nepeBojuia cTyaus Jokanuzanuu «Kupuimuma»
o 3akasy tenekanana CTC Kids. IlepBouctounnk mynbTcepraia — CEpUsl WIUTFOCTPUPOBAHHBIX
JETCKUX POMAaHOB, HAIIUCAaHHBIX aMEPUKAaHCKUM IHcaTeNeM U wnmoctparopom Iasunom Iunku. B
cepur 12 KHHT, KOTOpBIEe OBLTH MepeBeeHbl Ooee yeM Ha 20 S35IKOB U MPOJAHBI IO BCEMY MUPY
tupaxxom Oonee 80 MmLIMOHOB 3k3emmusipoB. B 2017 r. kuHoxkommanusi «Dream Works
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Animation» CHsJIa 0 MOTMBaM KHUT TOJHOMETpaKHBIH MynbTguibM «Kamuran IlogmtaHHUK:
[TepBblii anyeckuit GUIBEM», KOTOPBIN 3aCITYKUJI MO3UTUBHBIE OT3bIBBI KDUTHKOB U 3pHUTENEH. A B
2018-2020 rr. kommaHus BbIIycTHIAa 4 ce30Ha cepuana, KOTOPbIE TPAHCIUPOBAIUCH Ha
ctpumuHTOBOM TaTdopme Netflix.

B nenrtpe crokera 1Ba 3akaablHbIX Apyra, /xopmk bupa u Xaposba XarduHe, BO3pacToM
MIPUMEPHO JIECATH JIET, U 3JI00HBIN U TIIYNbIM AUPEKTOp UX IIKOJIbI Muctep Kpymnm, koTroporo napa
IAJIONACB  OJHAXIbl CIy4alHO HAay4YwJach T'MIIHOTU3MpPOBaTb B CYIEprepos KaluTaHa
[TommraHHMKa — LEHTPAIBHOTO U JIFOOMMOI0O MEePCOHaKa KOMUKCOB UX COOCTBEHHOI'O COUMHEHMS.
Kaxnyro cepuio py3bsi M3-32 CBOEro HEYEMHOTO JIIOOOIBITCTBA, KaXKIAbl MPUKIIOUEHUH, TATH K
SKCHEpUMEHTaM U aOCONIOTHOIO OTCYTCTBUSL CTpaxa W JaJbHOBHIHOCTH TIONAJal0T B
HENPUATHOCTH, CPaXKAOTCsl C YyIHBIMH MOHCTpPaMHM M CIACalOT CBOIO POJHYIO WIKOJY, TOPOX U
Jla’ke€ MU, TOCKOJIBKY OYEHb YaCTO UX MPUKIIOUEHUS TPO3AT 3aKOHUUTHCSA KOHIIOM CBETA.

Kaxnyro ceputo Jhxopmx n XapoJsibJ NPUAYMBIBAIOT HOBBIM KOMHKC, 3JI01€U U3 KOTOPBIX 10
caMbIM DPa3HBIM IPUYMHAM BCE BpEMS MOSBIAIOTCA B PEAJbHOM U3HU M CO3JAIOT BOJOBOPOT
coOBITHH, 3aTsArUBaIONMi B ceOs Bcex MepcoHake. BceneHHas MynpTcepwana MOCTPOCHA IO
aOCypAHBIM 3aKOHaM, KaXkJas UCTOpUs pPa3BUBAETCA MO aOCYpIHOW JIOTMKE, U KaXAblil MepcoHax
(ocobenHo 37107e1) abCyp/IeH 10 HEJeTIOCTU: TUPEKTOP NIPUHUMAET BaHHBI C TyaKaMoJie U CMbIBAET
B YHHTa3€ HEYIOJHBIX €MY COTPYAHHUKOB; Y OJHOKJIaccHUKa Jlxopmka u XapoipJa B MOAMBIIIKAX
pacTyT OBOIIH, a OJHOKJIACCHUIA — «OYEJIOBEUCHHAs» 00€3bsHa; I€TH JENal0T BPYUHYIO IOIKOIIBI
Ha KWIOMETp MIyOMHON AJIsl CEKPETHBIX BCTPEY, HAACISIOT PEUblO AKUBOTHBIX U UTPAIOT B BOJICHOOI
MYETTMHBIMH THE3/1aMU; 3/1eCh €CTh PYYHOW Baii-(aii, 3aBy4, YMEIOIUI MpeBpaIlaThCs B 3BE3Y, U
MyCKynucTasi Oenka, KOTopast IpOCTO OT CKYKM CIlacia 4YeJoBeYecTBO OT rudenu. B obmiem, 3To
Odemckas BCEJIEHHas, KOTOpas MOIJla POAMTbCA B HeApax TOJIBKO JETCKOM (aHTasum — Benb
UCTOYHUKOM M TIPUYMHOM BCEX MCTOpUH sABIsieTcs BoOoOpakeHHME M KOMHUKCHl Jlkopaxka u
Xaponbaa. Bc€ HaunHaeTcst ¢ HUX. JTO BCEJICHHAs, T1e BCE BO3MOXHO, IJe HET (DU3UKH, TOTUKU H
IPOYMX «HOKYWIMBBIX», <«3aHYIHBIX» 3aKOHOB M npaBwi. Kaxkgoe HOBOE SIBIEHHE, KaXKIbli
MEPCOHAX, MPEeIMET — a MX HECUETHOE KOJIMYECTBO — OOJIEKAETCS B YHUKAIbHYIO M KPAaCOUYHYIO
CIIOBECHYI0 M BuU3yalbHyI0 (opMmy. IlosToMy, 4TroOBI BEpHO mepenaTh IyxX 3TOr0 MHUpa B
MPUHUMAIOIIYIO PYCCKYIO KYJIBTYpY, IEPEBOAYNKY B MEPBYIO O4Yepeab HEOOXOIMMO OCO3HATH BECh
HaKaJl ero HeJICNOCTH, OKYHYThCS C TOJIOBOM B abCypA HMCTOpHM, TpaHUYalIMid Cc Oe3yMuem,
paclIMpuTh T'paHHULbl COOCTBEHHOW (PaHTa3MM 1O HEOKUAAHHBIX MPEIENOB, MOXXHO CKa3aTb,
BEPHYThCS MEHTAJIBHO B CBOE MPOLIOE JETCKOE «s1», BOOOpaKEHNE KOTOPOTO HE 3HAJIO MIPEEIIOB.

Kpome Toro, Heo6X0AMMO MOHATb, YTO abCypl, MapagoKC, UPOHHUS — ITO MEPBOOCHOBA
I0OMOpa, (yHIaMEHT LIYTOK B 3TOM MyJbTCepHalie, U YTOOBI MX NEPEBECTH, HYXKHO 0o0JajaTh
YyBCTBOM IOMOpa M, KCTaTU TOBOpPS, HEAOKMHHBIMHU IO3HAHUSIMU B aMEPUKAHCKOW HCTOPUU U
KYJIBTYpE, K KOTOpPBIM JA€aioTcs OecurciaeHHble OTChUIKH. [IpruéM B GOJIBIIMHCTBE CilydaeB UM,
Ha3BaHUE WM (POPMYJINPOBKA YIIOMHUHAEMBIX JIMYHOCTEH, JTOKAIMH, TPEIMETOB, BBIPAXKEHUHN U T. 1.
HaMEpPEHHO MCKaXKAEeTCA C IEIIbI0 CO3JaHUsI KOMUUECKOTro 3¢ (eKTa, h3-3a 4ero y3HaTh Ty WIN UHYIO
OTCBUIKY OBIJIO OBl HEBO3MOXXKHO 0e3 (OHOBBIX 3HaHWH (BIpouyeM, HEOOJBIIYI0 TOMOIIb
MIOTEHLIMAJIbHBIM IIEPEBOTYMKAM MYJIbTCEpHaa OKa3aal COCTaBUTENH CKPUIITOB CEPUI: HEKOTOPBIE
QJUTIO3UM  CHA0KaJIMCh KOMMEHTAapUsMH-TIOJICKa3kaMu). Bc€ BellleckazaHHOE MOXKHO Ha3BaTh
YeJIOBEYECKMMH OTPAHUYCHUSIMU TpeThei rpymmbl 1o kinaccudukammu I'. Iotnuba. Ecom Ob
NEPEeBOIUYHMK He pazOHpaics B UCXOJHON KyJIbType, HE NMOHHMMAaN IOMOpa, HE ObUI TOTOB paboTaTh
0oJiee BOOOpaKEHHUEM, Y€M Pa3yMoM, U, pasyMeeTcs, He 00yiaiaja JocTaTouHbIM onbiToM B ABII
(mo100HBINM KOHTEHT OBLT OBl HE IO/ CHITY HAYMHAIOIIEMY TIEPEBOIUMKY), TO HE TOJIBKO KajaaMOyphbI
U IIyTKH MyJbTCepHasia, HO BCE IMPOU3BEJCHHE, B IIEJIOM, OKa3aJoCh OBl MOTEPSIHHBIM IS
MPUHUMAIOIIEH PYyCCKOM KyIbTYpbl, HECMOTPs Ha (pakTHUYeCcKOe HaJMYue MEePEeBOAA.
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[epeiiném ¢ oOmux Ha Oosnee yacTHble HaOMIOAEHUS W oOpaTMMcs K KanmamOypam, Ha
MpUMEpE KOTOPBIX M3YyYUM, KaK B3aHMMOJICUCTBYIOT KOJOBBIE CUCTEMBI, U KAKU€ OTPAaHUYEHUST OHU
HaKJIaJIbIBAIOT Ha MepeBoj] (ce30H 3, cepun 2, 3; ce30H 4, cepust 3).

B 3 ce3oHe aeiicTBHE MPOUCXOAMUT B jarepe, riae kiacc xopmka m Xapoiapaa NPOBOJIUT
JeTHUE KaHUuKyinbl. Bo 2 cepuu 3 ce30Ha MajbUMKW TBITAIOTCS BCEMU CHIIAMH BBIIIPOBOIUTH
3m00HOTO AupekTopa Kpymnmna u ero riiynsix moMOIHUKOB MUHEPOB, KOTOPHIE OTPABIISIFOT UM BECh
otaeix. C MuHepaMu UM mpejiaraeT IoMo4b OJHOKJIACCHUIIA DpHKa, HE 110 ToJaM YMHas JeBOYKa,
KOoTopas JIIoOUT BecTH cedsi, KaK IIMUOHKAa. B yacTHOCTH, B Hauaje HccienyeMol CIeHbl OHa
HEOXXMJIAHHO MOCPE/IM pa3roBOpa MaJIbYMKOB CITyCKAaeTCsl OTKYAA-TO C MOTOJIKA Ha BepeBke. [lanee
MBI Ha0JTFO1aeM CIICIYIOIIHHA THANIOT.

Ta6muma 1. OpuruHanbHbIN AUaIOT U3 2 cepuu 3 ce30Ha
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

Iepconax TekcT permauk
ERICA I’ve been pretending to be a foreign company all day to mess with Krupp. What else can you
do around here? As for the Meaners, I’ve got their number.
GEORGE Seven?
HAROLD Twelve?
ERICA It’s a figure of speech.
HAROLD Is the figure fifty-four?
GEORGE Is the figure thirty-two?
ERICA It’s a figure of speech.
HAROLD Is the figure twenty-eight?
GEORGE Is the figure thirty-nine?
ERICA It’s a figure of speech.
HAROLD Six hundred and five?
GEORGE Is it ninety-two?
ERICA It’s a figure of speech.
GEORGE Seven?
HAROLD Twelve?

B muanore nHaxomarcs paxe 1Ba KanamOypa. B mepBoMm citydae oObITpbIBaeTCs NpsIMOE U
MIepeHOCHOE 3HaYeHue (pazeosornsmMa «to get someone’s number» (J0CH. 3aMOTYUUTh YeH-TO HOMED;
MepeH. pa3o0paThCsi B XapaKTepe 4YeloBeKa, OOHApYKUTh ero ciaboctn). KamamOyp moakperuisercs
BUJICOPAZIOM (MEIUIHOE OrpaHHYeHHe): DpHKa JEPKHUT B pyKe TenedoH, ¢ KOTOPOro Ha3BaHUBAJA
mupektopy Kpymiy, 9ro0bl ero passirpath. ManbuuKd TOHUMAIOT (Ppazeosioru3M OYKBaJIbHO H
MMO3TOMY HAYMHAIOT MEPEUUCIIATh YMCIIa, UM MHTEPECHO, 4TO 3a HoMep (number) y MuHepoB. Dpuka
OTBEYaeT, 4To e€ croBa — 3T0 «purypa peun». OnHako cioBo «figure» B aHITIMIICKOM SI3bIKE 00J1alaeT
HECKOJIbKMMH 3HAYEHHUSMH, BKIIIOUYask 3HAaUEHHE «UHCIIO» — 3TO CHHOHUM cjioBa «numbery». IToaTomy
Jxopmk 1 XaposbJl IPOJOJDKAIOT yraapiBaTh yucia. C KakKAbIM HOBBIM IPEIIOIIOKEHUEM CHOBA
3asBIIsieT O ceOe HeBepOaJlbHAsl COCTABIIAIONIAs JUAIOra: BhIpAKEHUE JHLA Yy DPUKH CTAHOBUTCS BCE
Oonee pasnpaxEHHBIM, a Y MaIbYMKOB — HeAOyMEHHBIM. llepen Hamu mpumep KanamOypoB, Ubs
aKTyaIu3alys MPOUCXOAUT, O OOMbILeH YacTu, BepOaabHO. Bu3yalibHasi COCTaBISIONIAs UTPAET B HUX
BTOPOCTENIEHHYIO POJIb, «IIOAJEPIKUBAET» UIPy cI0B. OHAKO B paMKax ObICTPOro Juanora Ha nepeBoj
OKa3bIBAET JIaBJICHUE OTPAaHUYEHHE 10 YKJIAJKE TEKCTA MO/ TyOJIsIK.

YucnuTenbHble B aHIVIMICKOM SI3BIKE 3ByYaT Ha MOPSAJOK KOpoue, 4yeM B pycckoM. IlepeBon
JBY3HAUHbIX M TPEX3HAUHBbIX UUCEJl HE BJIE3a€T BO BpEMs INPOM3HECEHMsI PEIJIMK B OpPUTMHAJIE.
CoxparieHue yucia 10 0osiee IpOCThIX WM OAHO3HAYHBIX Ha MPOTSKEHUH BCEro AMAajora clesasuo
ObI €ro aJOrMYHbIM B KOHTEKCTE yrajablBaHUs HoMepa Tenedona. K Tomy ke, Auanaor nocTpoeH no
KOJIbLIEBOM KOMITO3HMIIMU, KOTOpast HECET Ha cebe oIpeesIEHHYIO TOJI0 IOMOpa CIICHbI: HAauWHAeTCs
c uncen «Seven? Twelve?» u uepe3 NMPoIOHKUTEIBHOE TEPEUUCIICHUE UMU K€ U 3aBEpIIaeTCs —
MaJIBYMKH OCTAIOTCS B KpallHEM HEJOYMEHUH.
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B wurpy BcTymaroT M S3bIKOBBIE OTPaHMYEHHUS: B PYCCKOM SA3BIKE BBIPAXKEHHIO «to get
someone’s number» HET SKBHUBaJEHTA-(PPa3e0JOTU3Ma, BKIIIOYAIOIIETO Obl CMBICIOBYIO €IUHUILY
«gucen». JlobGaBieHHe NOACHEHWH, KaK 3TO 4YacTO NPAKTUKYEeTCs B IHCbMEHHOM IIE€PEBOAE,
HEBO3MOXHO B IIEPEBOJIE ayAMOBU3YaIbHOM, IIOCKOJIbKY Mbl OTPAHUYEHbI BPEMEHEM ITPOU3HECEHHUS
pEIUIMKH, €€ apTUKYIMPOBAHUEM M BUICOPANOM. Tak 4TO W HPHUEM OIHCAHUS, KOTOPBIM JejaeT
TEKCT TepeBoja Ooyiee MPOCTPaHHBIM, HE MOJAXOAWT: MOKa aKTEp 3auuThiBal OBl JUIMHHYIO,
BKJIIOYAIOIYIO B c€0sl BCE CMBICIIBI OPUTHHAJA, PEIUIMKY, yXKe Hadanach Obl HOBas CIieHa. A eciu
opopMUTh TIpUMeYaHue rpaduyuecku, B BUIE CYOTHTpa, HApUMEp, TO €ro YTCHHUE CHU3WIO OBl
HE00X0IMMOE BO3JICHCTBHE HA 3PUTEINSL, KOTOPOE TOJKHO OBITh Hemednennvim. B ciaydae ¢ «figure
of speech» MBI UMeeM MOJIHOE COBMAJAEHHE, y HAC CYIIECTBYET TOYHO TAaKO€ K€ BBIpAXKECHHE
«purypa peun», 0JJHaKO y CJIOBa «(pUTypa» HET 3HAUCHUSI «UUCIIay.

Wtak, MBI HE MOXEM HCIOIb30BATh UUCIUTEIbHBIE H3-32 S3IKOBOIO OTPAHUYEHHUS MU
OTpaHUYEHUS 10 YKJIaJKe, HO JOJDKHBI B CUILY BHJICOPs/Ia ONIPaBAaTh HATMUKE TeaedoHa y DpUKH U
ApKUE pEaKIMH BCEX TPOMX IEepCOHaXeW Ha MPOTSHKEHUH Juanora U OCOOEHHO B €ro KOHIIE.
ITosToMy mepeBomuuk oOpariaercss K MpUHLUIY CBOOOJBI TBOpPUYECTBA B 3aJaHHBIX pamkax. Kak
nucanu C. BnmaxoB u C. @nopuH, «B 04€Hb MHOTHX CJIy4asiX, KOTJla HET BO3MOXHOCTU IYTEM
«TIOCTIOBHOT0» MEPEBO/Ia JOCTATOYHO YETKO MEpeaTh «KaJaMOypHOCTh» COYETaHMs, MEPEBOTUNK
HE TIEPEBOJUT TOT 000POT, KOTOPBIN AAETCS eMy aBTOPOM IOJUIMHHHUKA, a CO31aET CBOIO UTPY CIIOB,
OJM3Ky!0, HAallOMHMHAIOUIYI0 IO TE€M WJIM HHBIM IIOKa3aTeasiM aBTOPCKUH KanaMmOyp, HO CBOIO,
CO3/1aBa€MyI0 MHOIJa Ha COBCEM HHOW OCHOBE M NPOBOJUMYIO COBCEM JAPYIMMH CPEACTBAMM»
[BnaxoB 1986: 166]. [IpuHATO pemieHne cOXpaHUTh BhIpaKeHUE «(HUTypa peun» — B IIeJIOM, OHO He
XapaKTEepHO JJIsl peUU NECATUIETHUX JETEH, HO NMPUCYIIE PeYU KOHKPETHO DPHUKH, Pa3BUTON HE IO
rogam aeouku. Ho nepBblil kanmaMOyp M akTyaau3aluo BTOPOro HEOOXOUMO U3MEHUTb.

@pazeonorusmy  «to get someone’s number»  CyIIeCTBYeT  SKBUBAJIEHT  «PACKYCHUTh
YeJI0BEKa», KOTOPbIi B OYKBaJIbHOM 3HAYCHUHU BBI3BIBACT KOMHUYECKHH 3P PeKT. OT YUCTUTETHHBIX
B TIOCJIEYIOLIEM JHajiore Mbl OTKa3bIBa€MCsl, OJTHAKO, OOBIIPhIBAEM HECKOJBKO 3HAYECHUH CIIOBa
«purypa». Bo-nepBbix, [no00aBisgeM 3HAYCHHUE «TEJOCIOXKEHHUSA», a BO-BTOPBIX, COXpaHsAEM
«MaTEeMAaTUYHOCTb»: 3aMEHsEeM 4YHciIa Ha reomMeTrpuueckue ¢urypel. B pesynbrare mnomydaem
CHEAYIOLIUI ITIEPEBOI.

Tabmuua 2. IlepeBos nuanora u3 2 cepuu 3 ce30Ha
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

ITepconax TexcT pernuk
OPUKA S Bech IeHb MIPUTBOPSIIACH MHOCTPAHHBIM POAABIIOM, 4TOOBI B30ecuTh Kpymma.
Uro emw€ Tyt nenats? Yto 10 MuHEpPOB, 5 UX packycua.
JIKOP K Hacxeo3v?
XAPOJIB/ 3yboamu?
OPUKA 210 ueypa peun.
XAPOJIB/ A xaxast y HUX ¢ueypa?
JIKOP K OHU OYeHb ynumauHvle.
OPUKA ®durypa peun.
XAPOJIB/ Tuna xak kpyrias?
JIOKOP 1K Wnm xkBaapatHasn?
OPUKA ®durypa peuu.
XAPOJIB/ Hy Tak xpyrnas?
JIOKOP 1K W xkBagpatHasn?
OPUKA ®durypa peun.
JIKOPIK Osan?
XAPOJIB/ TpeyroabHuk?
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MBI fnaxe coxpaHseM KOJIBLEBYI0 KOMIIO3ULIMIO OPUTMHAIBHOIO auajnora. B nmepesenéHHOM
auanore HeT OOOCHOBaHMS HalW4uus TeleoHa, OJHAKO, MBI CYMTAEM, YTO €ro YINOMHHAHHUSA B
MEePBOM peruIMKe DPUKH, B KOTOPOl OHA TOBOPHT, UTO Ha3zBaHuBasia Kpymmy, BIOJIHE JOCTATOYHO
JUI JIOTUKU TIOBECTBOBaHMS. XOTs CTOMUT IMPHU3HATh, YTO 3Ta HEOOJbIIAs YacThb CMbICIA BCE ke
TepsIETCsl TP NIEPEBOJIE.

[lepexoaum K cieayroum npuMepam. JIxo0onbITHO, 9TO KanaMOypsl U3 3 cepun 3 ce3oHa U 3
cepuu 4 ce30Ha MOXKHO OObETUHUTH HA OCHOBAHUU TOTO, YTO B HUX OOBITPHIBAETCS OJAMH U TOT K€
dpazeonorusm «run/drive something/someone into the ground» (mocn.: 3ae3auTh YTO-THOO B
3eMJII0, JIOBECTU KOT'0-JIMOO JI0 3€MJIM; MEPEHOC.: HCII0JIb30BaTh YTO-THO0 10 MOCIEeIHET0, MTOKa He
CJIOMAETCS/M3HOCUTCS), 1 OH M3MEHSETCS 10 OJHOM M TOM e cXeme: B CHIIy CIOXKeTa B 000MX
BBIOpAHHBIX ClieHaX (UTYpHpYyeT Jomiaab / KOHb, U MOCKOJbKY B QHIJIMMCKOM SI3bIKE BBIpaKEHHE
«e3auTh Ha Jyomaan» («ride a horse») Hem3MmeHseMasl KOJIJIOKAIWsA, TJIarojl BO (pa3eoioru3Me
3aMeHsieTcs 1oJ 3Ty jAetanb. OnHAKO MepeBod y ATHX KanaMmOypoB — pasHblil. BepOanbhas
COCTaBIISIIOLIAsl — OJAMHAKOBAa B OOOMX Cllydyasx, TEM HE MEHee, M TaM, U TaM JIOMHHHUpYIOIIee
MOJIOKEHUE 3aHUMAIOT YK€ HegepOaibHble KOMIIOHEHTHI, U pa3Has MH(OpMalus, TpaHCIUpyeMas
KOZ[aMH, JIeJIaeT pa3HbIMU UTOTOBBIN cMbIC. Pa3depém kaxiplil kanaMOyp MO-0TIE€IbHOCTH.

B 3 cepun 3 ce3zona mucrep Kpynn ycrpauBaer aisi JeTe COPEBHOBaHUE, a MPU30M B HEM
OOBSIBIIIET HEKYI0O KOPOOKY C CEKpEeTOM, KOTopas IepBas IOMajach €My IOJ PYyKy, MOKa OH
MBITAJICS HAWTH, YeM 3aMOTHBUPOBATH YYaCTHHUKOB. UTO HAXOAWUTCS BHYTPH ITOW KOPOOKH, OH H
caMm He 3HaeT, U KOTJa NpUXOJIUT BpeMsi BpyuuTh Nnpu3 nodeaurtemnto, Kpynn B cuiny cBoelt sxagHou
HAaTypBbl [IEpeayMBbIBACT €€ 0TAaBaTh. Pacckazyuk — BaXKHBIA IIEPCOHAXK B MYJIBTCEpUAIE, YEH TOJI0C
32 KaIpOM KOMMEHTUPYET MPOUCXOAIIEE B CEPUAX — IPOUZHOCUT CIEAYIOLIYIO PEIUIUKY.

Ta6muma 3. OpuruHaibHas perinka u3 3 cepuu 3 ce30Ha
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

ITepconax TekcT pernnuk

NARRATOR That's when Krupp realized the mystery box was a winning horse. And when you've got a
winning horse, you ride it into the ground.

B nepBoii peruinke Mbl BUAMM YCTOWYHMBOE BhIpaXKeHUE «a winning horse» (>KMBOTHOE, Belllb
WIN YeJIOBEK, KOTOpbIE oJepxkaiu nodeay B uéM-11M00 U CyJIAT BEJIMKUE CBEPLICHUS B OyaylIeM, U
B TO )K€ BpEeMs SIBIIAIOTCA MPHU30M), KOTOPOE U BBOJUT CMBICIOBYIO €IMHHUILY «KOHS / JOLIagu» U
3a1aéT mpeodpakeHue (pazeosoru3Ma B CIEAyIoLeM npemioxkeHnu. Ha skpane mMbl HaOmonaem,
KaK OT KPYITHOT'O [UIaHA MIPU30BOT0 KyOKa KaMmepa MepexoquT Ha OOIHii I1aH, Ha KOTOPOM MHCTEp
Kpynmn, nepka kyOok B pyke, TOPAO BOCCEAAET HAa KOHE, CTOAIIEM B BBIKOMAHHOH sme. [Ipuduém
KapTHMHKAa — CTaTW4HA, €AMHCTBEHHOE, YTO Ha HEH ABHUraeTcs, 3TO IJla3a MOPIaloLIEro KOHS.
OObIrpbIBacTCA MPSAMOE U MEPEHOCHOE 3HAUYEHHUE, M aKTyaJIM3aluIo JAHHBIM (pa3eosornyecKuit
KajgaMOyp mojiydaer 3a CuéT euzyanvbHou coctaBisiomeil. Ha nmepeBos HakiaasiBaeTcsi MeAUtHOE
OrpaHUYEHHUE: HEOOXOAUMO NEPeAaTh HE TONBKO CMBICI «IIPU3a», «4ET0-TH00 BBIUIPHIIIHOIOY», HO
1 000CHOBATH MOSIBIIEHUE KOHS HA SKPaHe U TOro (pakTa, 4TO KOHb CTOUT B sIME — IPUUYEM B HJeae
KajgamMOypoM, TOXKE€ HrpArOIUM MpPsIMBIM M TEPEHOCHBIM 3HadeHHEeM. B pycckoMm s3bIke HET
SKBUBaJIEHTa-(ppa3eonoru3ma BelpaxkeHUIo «run/drive some thing in to the ground», a ctparerus
«IIOCJIOBHOTO» NEPEBO/IA («3a€3IUTh MOOEIUBIIYIO JIOMAKY O 3€MJIN», «BbEXaTh HA MOOEIUBIIEH
JIOIIAJIA B 3€MJIIO») TpHBENa Obl K MOTEpEe «KajaaMOYpHOCTH» M, B IIEJIOM, K O€CCMBICIEHHOCTH
permuku. [lepeBectn o01e, HanpUMeEp, «IEPHKAaTHCS 3a MPU3 10 MOCIETHET0», 03HAYAIO OBl CHOBA
MOTEPIO UT'PHI CIIOB U, YTO €Ul BaKHEE, HECOOTBETCTBUE BUICOPSAY. Y 3pUTENCH HEBOJIBHO BO3HUK
ObI Bompoc, a Npu4EéM TyT KOHb U siMa. K MeauiiHOMy orpaHuyeHuio A00aBisercs si3blkoBoe. B
pe3yibTaTe BbIOpaH CIeAYIOIINN IEpEeBO/I.
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Tabnuua 4. [lepeBox perinku U3 3 cepun 3 ce30Ha
«Onuyeckux ucropuit kanurana [loamranauka»

Tlepconax TexcT permk

PACCKA3YUK Torma mo Kpymma Bapyr nomio, 4to KopoOka Obuia yeunnvim mpogeem. U umo6b emy
npO6anumbCsl, €CIU OH C HEH pacCTaHeTCsl.

PasroBopHoe BhIpaxeHHE «4TOO MHE MPOBATUTHCS» IMOIMOHAIBLHO HACBHIIEHO U Mepenaér
KpalHIOI0 CTENEHb KakK TMOJOXKHUTEIbHBIX pEakiui, BpOJE YIWUBJICHHsS, TaK W HEraTUBHBIX,
HampuMep, Aocaga Win pasapaxkenue. Jlo6aBUB 3TO CIOBOCOYETAHUE K KaJIpy, I/i€ KOHb C CEIOKOM
CTOUT B 5IME, KyJla OHU TEOPETUUYECKU MOTJIN «IIPOBAJIUTHCS», BBIXOIUT €ro OyKBajIbHOE 3HAUCHHUE,
3a CUET Yero M co3MaéTcs «KamaMOypHOCTh». A mepeaade CMBICIIOBOM €IMHUIIBI «KOHBY ITOMOTAET,
KaK HHU yJIUBUTEIHHO, CHOBA BUICOPSA: MbI BUIUM TOPJO BOCCENAIOIIETO HA KOHE MEPCOHaXa C
npu3oM B pykax. IlepeBomuuk gemaeT pacdy€r Ha TO, YTO 3PUTENSAM, TJISAS HA dKpaH, NPUAET B
TOJIOBY CJPHTOBOE BBIpaKEHHE «OBITh Ha KOHE» (OBITh KPYThIM, OBITh MOOEAUTENIEM), KOTOPOE
MOMYJISIPHO Cpey Mooaexku. TpeboBaHue COBNAACHUS MPU YKIAJKE CIOTOBBIX CMBIKOB B JAHHOM
ciydae obierdaercss TeM (DaKTOM, YTO TOJIOC 3BYYUT 3a KaJApPOM, U 3pUTEIh HE BUAUT pTa
pacckazuuka. TakuM o0pa3oM, MepeiaHbl BCE CMBICIBI OpUTHMHANA: KOHb, siMa, MPU3, 32 KOTOPHIi
HY)KHO JepXaThCsl M HU 3a UTO HE YIYCTHUTb, U MOJ00paH MepeBO/, YKIaAbIBAIOLIUICS [0 BPEMEHH
MIPOU3HECEHHUSI OPUTHHATIA.

A Temepb M3yuuM TpeTuil kanmamOyp u3 3 cepum 4 ceszona. Kmacc J[xopmxa u Xaponpaa
OTIIPaBMWJIM B KOCMOC B paMKaX Hay4yHOTro 3KcrepuMeHTa. B BbIOpaHHON cepuu Kopalib JETUT Ha
MOUCKHU 0a3bl MHOIIAHETSH, KOTOPbIE€ MOXUTHIIM OJHOKJIACCHUKA MaJlbYMKOB, MMyTh K HEH JOKEH
3aHATHh IIEJIBIX TPU MeECsIa, MOSTOMY BCIO KOMaHIy KOpaOis, AeTeld M UIKOJBHBIN TMepCoHaT
MOTPY3WJIK B aHaOno3. JI>Kopk M XapoJib/l MPOCHIIAIOTCS PaHbIIIe BPDEMEHU U PACIICHUBAIOT TaKOEe
CTeueHUe 0OCTOATENbCTB, KAK OTIMUYHYIO BO3MOXKHOCTH MOBECEIUTHCS — MOCKOJBKY BCE B3POCIIbIE
cnsaT. B Kakol-TO MOMEHT OHHU pelIaroT pa3prcoOBaTh CTEKJIa KPUOKAICYIN, B KOTOPBIX BUJIHO JIMIIO
cnaBiiero BHYTpU. Karcynm — HECKONbKO AECATKOB, M MAalbUWMKH H3yKpacunu Bce. Cuus y
MOCNIEHEH, OHM JOBOJIBHO XHUXHKAIOT, OTAYBAIOTCS OT YCTAJIOCTH, W JKOpIK MPOU3HOCHT
cnenyrouryio gpasy.

Tabmuma 5. OpuruHanbHas periuka u3 3 cepuu 4 ce3oHa
«Onuyeckux ucropuit kanurana [loamranauka»

Iepconax TekcT perux

GEORGE Whew, we rode that horse into the ground.

[Tocne perwku clieqyeT MHUHH-CIEHKAa, B KOTOpPOHW o0a Malb4yMKa BEPXOM Ha JIOIIAU
BBHE3KAIOT Ha OCIICHOM CKOPOCTH B 3eMJII0. BaykHOE OTIMYME OT MPEeAbLAYIIEro ciaydast B TOM, U4TO
B TOT pa3 Mbl BUIUM HE CTATHKY, a AMHAMHKY: 00a MaJb4yMKa CKau4yT rajornoM, KOHb TPOMKO PKET,
BOKPYT HUX KJIyOBI TIBIJIM, U MBI HaOIIOJjaeM HE pe3ysbTar (hpazeosorusma (KOHb yKe B 3emiie), a
npoiiecc (BbE3XKarT B 3eMJIt0). I103TOMY BapuaHT C IJIaroJioM «IIpoBajMBaThCs» oTnanaer. Kpome
TOr0, TMOAOOHBIE MOBTOPHI MPHU IMEPEBOAE, €CIU TOJIBKO 3TO HE JIMTEpaTYpHbIM Hpuém, KpaiiHe
HeKeJlaTeNbHbI, 3TO BBIIAET CKYIOCTh S3bIKOBOTO 3araca MepeBoIunKa.

Ob6a ciydast ucronb30BaHus (hpazeosioru3ma pasHATCS emé U TeM, YTO BO BTOPOM pa3 ero
JeiicTBHE HaNpaBlI€HO Ha OAYIIEBIEHHOE JIMLIO (MAJbYUKOB), B OTIMYHE OT HEOJYIIEBIECHHOTO
npuza. B pycckom s3bIke CyIIECTBYeT (PpazeosioTu3M <«IOBECTH A0 PYUYKH», KOTOPBHIA B
oTnpeenEHHOM KOHTEKCTE MOXKET CTaTh PKBUBAJICHTOM OPUTHHAIBLHOTO BhIpaxkeHus. Ho HecMoTps
Ha TO, YTO PYCCKUH (pa3eoyioru3M UMEET B TOM YHUCIIE 3HAYCHUE «IOBECTU KOTO-JIHO0 / cedst 10
COCTOSIHUSI KpaWHEW yCTaJoCTH», 3Ta YCTaJOCTh SIBJIAETCS, CKOpEe, MYUIEBHOM, TO €CTh MaJaer
KU3HEHHBIA JTyX YeJOBEKa, a MOA0OHAas HeraTWBHAs KOHHOTAIUS COBEPIIEHHO HE MOAXOIUT TIO
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CMI:ICJ'Iy JJISL HCCJIC,Z[yeMOfI CIICHBI MyJIbTCGpI/IaHa, raAc MaJIbUUKOB OKYTI:IBaeT HpI/IHTHa}I yCTaHOCTB,
a IpyAb pacmupaceT OT YyBCTBa INIyOOKOro ynoBieTBopeHus. K Tomy ke, JaHHOE BbIpa)KeHUE
aOCOJIIOTHO HE COTJIACyeTCs C BUACOPSAIOM (PyUeK B KaKOM Obl TO HM ObLIO BUJIE HE TIOKA3aHO).

Vknanka B TaHHOM CiIy4ae YCIIOXKHSETCS, MOCKOJIBKY TENeph MEePCOHAK HAXOAMWTCS B KaJpe.
Kpome Toro, perirka HauuHACTCS C PEaKIUU — YCTAIOoro B3/10Xa, KOTOPBIN YETKO 0003HAUCH Ha BUECO.
Hecmotps Ha TO, 9TO OpUTHHATIBHAS AyIHOI0POKKA IMTOTHOCTHIO 3arTyIIACTCs, U TEOPETUISCKH MOKHO
Obl «yIUIMHUTBHY» TEKCTOBYIO YaCTh PEIUIMKKA 3a CU€T MEXJAOMETHsA, B IyOsDKe TOA00HOE HE
npakTukyeTcst. OHOM U3 KITFOYEBBIX OCOOCHHOCTEHN 3alMCH TI0]T TyOJISDK SIBIISIETCS TO, UTO BCE PEAKIIUU
(CMGX, B310X, Kp}IXTeHI/Ie nuT. ,Z[.) JOJI2KHBI OTbIl"pI:IBaTBC}I, a 3Ha4uT, HY)KHO BIIMCBHIBATHCS B 3a/1aHHBIC
OpPUTMHAJIOM JUI TEKCTa BPEMEHHBIE paMKHU. [Ipuémbl osicHeHYsI 1 OIMCaHus Cpasy OTIAJakoT.

MpbI cCHOBa CTaJIKMBaeMCs Cpa3y C HECKOJIBKMMH BHIAMH OTPAaHUYCHHUH C JIOMHUHHUPYIOIIIM
MOJIO)KEHUEM MEIUWHOTO0, M CHOBA PEIICHHE MOJACKa3biBaeT Buueopsan. [lomydaem ciempyromuii
pe3yabrar.

Tabnuua 6. [TepeBox pertuku u3 3 cepun 4 ce3oHa
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

ITepconax TexcT peruk

JIDKOP K (Buiovixaem) I1o mpokazaM MBI BCEX 0OCKAKAIU.

I'maron «oOcKakaThy UMEET MEPEHOCHOE 3HAYCHUE «OOBITPAThy, «OMEPEAUTDY, IIPEB3OHTHY,
OH C03/1aéT HEOOXOIUMYI0 «KajlaMOYpPHOCTh» B COBOKYITHOCTH C BHUACOPSAIOM M HECET B cebe
000CHOBaHKE TOSBUBILETOCS KOHA. A TO 00CTOATENBCTBO, YTO MIEPCOHAXKH BHE3KAIOT HA CKAKyHE B
3eMJIIO, HE BBI3bIBACT HEJOYMEHHs Oiaroaps obmemy ayxy adcypna U U3BeUHOU TUIepOOoIu3aIii,
K KOTOPBIM ITOCTOSTHHO O0paIaloTcsl CO3aaTeIl MyJIbTcepHraa.

3akiiroueHue

B xone namero mccinegoBaHUsi Mbl BBISICHUJIM, YTO SI3bIK ayAHOBHU3YaJIbHOTO MPOU3BEICHUS,
0€3yCIIOBHO, SIBIISIETCS OTACIBLHBIM TUIIOM PE4H, 00J1a1al0IUM CBOHCTBAMHU YCTHOW M MTUCHbMEHHON
peuH, HEe CBOJMMBIM OJIHAKO HU K OJHOM M3 HUX. [ TaBHBIMM IPUYMHAMU TAKOTO BBIJECIECHUS 3TOTO
THIIA CTAHOBSITCS JBE OCHOBHBIC XapakTepuctuku ABII: mceBaoyCcTHOCTh M TOJUKOIOBOCTh. UTOOBI
BEpHO MHTEPHPETUPOBATH AyAMOBU3YyaIbHOE MPOU3BEACHHE, BBI3BATh BIOCIEICTBUU IIAHUPYEMYIO
aBTOpPAMM PEAKLMIO IIEJICBOM ayIUTOPUU M HAWTH CPENICTBA MEpeAaud 3aJI0KEHHOTO CMbICIa B
IICEBIOYCTHOM PErUCTPE pEeuYH, ayJAHOBU3YaJIbHBIM MEPEBOJUYMK JIOJDKEH AHAIU3UPOBATh
nH(pOpMaIIKIO, MOCTYMAONIYI0 OTO BCEX NCHCTBYIOIIMX B MPOM3BEICHUU KOJOBBIX CHCTEM, OTO
BCEX BepOANbHBIX M HEBEPOATHHBIX KOMIIOHEHTOB, COCTaBISIONIUX HEPa3phIBHOE IIEIIOE.
[IepeBouMK HE MEPEBOJIUT, & BOCCO3NAET ayJAMOBU3YAIIbHOE NPOU3BEICHUE HA SA3BIKE IMEPEBOJA,
M3-3a YETO €ro YacTO U Ha3bIBAIOT «BTOPBIM CLIEHAPUCTOM.

DKCHEPUMEHTHI 3allaJHOCBPONEHCKOM MEPEBOAYECKOM MIKOJIbI JOKA3aau IPUMAaT BUACOPSAA HAll
BEpOATBLHON COCTAaBISIOIICH B XOJAE BOCHIPHUATHA KOHTEHTA 3pHUTEIISIMHM, HO ayIUOBH3YaJIbHbIH
MIEPEBOJUMK — 3PUTENIh OCOOCHHBIA (HE 3pUTENh Jake, a WICH KOMAaH/BI CO3/aTeNieii — «BTOpPOM
CLIEHApHUCT») U B CUIIy CBOEH NpodecCHOHATbHOM 3a/1aun — Iiepelaun IPOU3BECHUS B IPYTOH SI3bIK U
KYJIBTYPY — aHaJIM3UPYET 6ce NHGOPMALMOHHBIE TOTOKHU, YIS KaXKI0MY KOMIIOHEHTY OJAMHAKOBBIH
00bEM BHEMaHMS. B X0/1€ 3TOro aHanmm3a Mbl BUIMM, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO B 0OPA30BaHUH CMBICIIA
Y4acCTBYIOT BCE€ KOJIOBBIE CUCTEMBI, CTETIEHb YYacTHsl KaXKJI0TO KO/ Pa3HUTCS.

Mpbl mpoBenu HCCIENOBaHME Ha THpuUMepe KaaamOypoB, OJHAKO, CUATAeM, YTO CIeJaHHBbIE
BBIBOJIBI I10 MPOLIECCY MEPEBOAA OTHOCATCS U K ayAHMOBU3YAJIbHOMY MPOU3BEICHUIO, B LEIOM. Psn
KOJIOBBIX CHCTEM, a TaK)K€ caMa JIMYHOCTh MEPEBOIUNKA, HAKIIAbIBAET HA NIEPEBOJI Psil OTPAHUYECHU:
SI3bIKOBOT'0, MEJIMIHOTO, YEJIOBEUECKOTO XapaKTepa, a TaKkKe «u3 TpeOOBaHUHN YyKiIaaku». MeauiiHbie
OTPaHUYEHUS 3aHMMAIOT BAYKHOE, a IMOpPOM TIJIaBEHCTBYIOIIEE IOJIOKEHUE, B CHUIIy HEM3MEHHOCTH
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BUZIEOPS/Ia U IIYMOMY3BIKAJIBHOTO Psiia. DTO JaHHOCTb, C KOTOPOM NMPUXOAMTCS CUUTATHCS. SIpKUM
NPUMEPOM TAKOTO JIOMHHHUPOBAHHS MOXKHO Ha3BaTh KaJaMOyphl, Ubsl aKTyaJIM3allUsl MPOUCXOIMT 3a
C4€T BU3yaJbHOM cocraBisomed. Ho mnpu 3ToM  BU3yalnbHBIA pA  MOXKET BBIIOJIHATH U
HOAJEPIKUBAIOLIYI0 POJIb. YKIIAJKa HEOOXOAMMA JJIsl BCEX ayAMOBU3YaIbHBIX MPOU3BENCHUM, uel
MIepeBOJI HAKJIAIBIBACTCS B YCTHOM (hopmare, pasHUTCS TOJBKO CTENEHb €€ CTPOrOCTH B 3aBUCHMMOCTH
ot tina ABII. B nyOmsbke oHa ycnokHsieTcsl 3a CUET HEOOXOAMMOCTH COBINAJICHUS apTHKYISIUU U
OTBITPBIBAHMS PEAKUUH. SI3bIKOBBIE OIPAaHMUYEHUS] BCTPEYAOTCS HAMOOJIee 4acTo, HO aKTyalu3alus
KaaMOypoB TaKkKe€ HE MOXET OCYILECTBIATbCA TOJIBKO 4epe3 BepOalbHYIO COCTaBIstoIlyto. Bce
KOMITOHEHTBI CBSI3aHbI MEXTy coboi. Ecnmu yOpaTh oauH, pacchluieTcsi Becb KOHCTPYKT. KomoBbie
CHCTEMBI U BBITEKAIOIIUE U3 HUX OrPaHUYEHUS BCETa ACHCTBYIOT B COBOKYITHOCTU. BepbanbHoe eanHo
C HEBEpOAITbHBIM, M BMECTE OHU CO3JAI0T TPeOOBAHUS Al YKIAAKU. A BCE OTpaHUYEHHs OOBEIUHSET
NIEPEBOTUMK, KOTOPBIN 00J1aaeT HaBBIKOM TBOPHUTH B HajllaraeMblx paMkax. OJJHaKO Mbl HE COTTIACHBI C
MBICITBIO, YTO TMOJOOHAs YHHKaIbHAs OTrPAaHMYCHHOCTh NPUBOAUT K 3HAYMTENBHBIM IOTEPSIM U
HETOJIHOTE pe3ysbTaTa TAKOro BHA NEPEBOJA U JIaXKe 4acTO — HEBO3MOXKHOCTU €T0 OCYILIECTBIICHUS.
Crnenyer paccMaTpuBaTh JaHHBIE PAMKU HE KaK IPEISTCTBUE, A KAK 661306 TBOPUYECKOMY IIOTCHIUAIY
nepeBoqurKa. [Tpu TakoMm KOJIMYECTBE OrpaHUYEHU HANTH pelieHue HAaMHOTO CJIO’KHEE, HO HAUTH €ro
— BO3MOKHO. [ TaBHOE OrpaHryeHue MpoOU3BOIUT HE BepOabHas WM HeBepOaTbHasi COCTABIIIONIAs, a
JIMYHOCTH MEPEBOAYMKA: €r0 OMBIT, TOTOBHOCTH 00padaThiBaTh OrpOMHBIE 00BEMBI HH(OPMAIIUH, €0
YMEHHUE aHATIM3UPOBATh MaTEPHall BCECTOPOHHE U €0 HAIEJICHHOCTbh UATH 10 KOHIIA.
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